
            

Wood  I  Woodplus

Woodplus  
Gronda e pluviale/ Gutter and downpipe/ Rinne und Regenfallrohr/ 
Gouttière et descente de gouttière/ Canalón y bajante

Finiture/ Finishes/ Deckanstriche/ Finitions/ Acabados
Wood 

Wood/ Woodplus
• Misure massime: TecnicWood: L. 13 mt. - P. 7 mt. - 91 mq. 

Woodplus: L. 13 mt. - P. 8 mt. - 104 mq.
• Legno pino nordico lamellare trattato per l’esterno 
• Copertura ad impacchettamento Tecnic: telo in Pvc oscurante, 

impermeabile, ignifugo, altamente stabile
• Optional: telo Soltis ombreggiante; tettuccio di protezione del telo, 

grondaia (Wood)

• Maximum size 
	 Wood: L. 13 m -  

D. 7 m - 91 m2

	 Wood Plus:  
L. 13 m - D 8 m - 
104 m2

• Pre-treated Nordic 
pine lamellar beam 
structure 

• Tecnic parallel 
slackening system 
used  to take in 
cover slack: Highly 
resistant, PVC 
shading fabric 
cover, waterproof, 
fire-resistant 

• Optional: Soltis 
shading cover; 
protection hood 
for cover, gutter 
(Wood)

•	Maximale  
Abmessungen:  
Wood: Breite 13 
m - Ausfall 7 m - 
91 m2 
Woodplus: Breite 
13 m - Ausfall 8 m - 
104 m2

• Lamelliertes Nordi-
sches Kiefernholz, 
für den Außenbe-
reich behandelt. 

• Faltmarkise Tecnic: 
Abdeckung aus 
PVC, licht-und 
wasserundurchläs-
sig, feuerfest und 
extrem stabil

• Optional: schat-
tenspendender 
Soltis-Stoff , 
Überdachung zum 
Schutz der Mar-
kise, Regenrinne 
(Wood)

•	Dimensions  
maximales:

	 Wood: largeur 13 
m - avancée 7 m - 
91 m²

	 Woodplus: largeur 
13 m - avancée 8 
m - 104 m²

• Bois: pin nordique 
lamellé traité pour 
l’extérieur 

• Couverture en 
accordéon Tecnic: 
toile en P.V.C. 
opacifiante, 
imperméable, 
ignifuge, très stable

• Options: toile Soltis 
ombrageante; 
auvent de 
protection, 
gouttière (Wood)

•	Medidas máximas:
	 Wood: L: 13 mt. - 

P.7 mt. - 91 m2.
	 Woodplus: L: 13 mt. 

- P.8 mt. - 104 m2

• Madera de pino 
nórdico laminado 
con tratamiento 
para exteriores 

• Cubierta plegable 
Tecnic: lona en 
PVC oscurante, 
impermeable, 
ignífuga, altamente 
estable

• Opcional: lona  
Soltis 
desombreado,  
tejadillo de 
protección de 
la lona, canalón 
(Wood)

Mogano 
Mahogany 
Farbe Mahagoni 
Acajou 
Caoba

Noce Brennero 
Brenner Walnut,  
Nussbaumholz 
Noyer du Brenner
Nogal Brenner

Verde
Green 
Grün
Vert
Verde

Impregnatura
Natural with pre-treatmen 
imprägniert 
Imprégnation
Impregnación

Grigio ferro 
Anthracite grey 
Eisengrau 
Gris fer 
Hierro gris

Su richiesta/ on request/ auf Anfrage/ sur demande/ sur demandeStandard

Motori e automatismi
Motors and other devices
Motoren und vorrichtungen
Motouers et dispositifes
Motores y automatiosmos

Wood

La soddisfazione 
si misura con le 
emozioni e 
le sensazioni,
creando 
qualcosa di 
unico e 
personale, dal 
proprio stile.
Pratic vi da  
questa 
possibilità. 
Dal 1960 vi 
proteggiamo 
dal sole.

Feelings and emotions 
give you a sense of 
satisfaction, creating 
something with a 
unique and personal 
style.  
Pratic offers you this
opportunity.
Since 1960 we have 
been protecting you 
from sun.

La satisfaction se 
mesure avec les 
émotions et les
sensations, en créant
quelque chose 
d’unique et de 
personnel, avec son
propre style.  
Pratic vous offre 
cette possibilité.
Depuis 1960 nous 
vous protégeons du 
soleil.

La satisfacción se 
mide con las 
emociones y las
sensaciones, creando 
algo único y personal, 
de su estilo.  
Pratic les proporciona
esta posibilidad.
Desde 1960 les 
protegemos del sol.

Die Befriedigung 
bewertet man durch 
Emotionen und 
Gefühle, indem man
etwas Einzigartiges 
und Persönliches laut 
seinen Stil schafft.
Pratic gibt Ihnen 
diese Möglichkeit.
Seit 1960 schützen 
wir Sie von der 
Sonne.

Pratic f.lli Orioli spa
via A. Tonutti 80/90
33034 Fagagna (Udine) Italy
tel. +39.0432.638311
www.pratic.it 
pratic@pratic.it

PRATIC
FOR
IPAD

Download  
the App

tested by

Windproof

Our Tecnic programme 
has been tested in the 
wind Pininfarina gallery with 
simulated turbulence and a 
windspeed of 90km/h.

Windsicher

Das Tecnic-Programm 
wurde in Windkanal  
von Pininfarina getestet,  
bei einer simulierten 
Turbulenz mit einer 
Windgeschwindigkeit von 
90km/h.

À l’épreuve du vent

Le programme Tecnic a été 
testé dans une soufflerie 
aérodynamique Pininfarina, 
dans des conditions de 
turbulence simulée, à une 
vitesse du vent de 90 km/h.

A prueba de viento

El programa Tecnic ha sido 
testado en Túnel de viento 
Pininfarina en condiciones 
de turbulencia simulada, 
con velocidad del viento  
de 90Km/h.

A prova di vento
Il programma Tecnic è stato 
testato in Galleria del Vento 
Pininfarina, in condizioni 
di turbolenza simulata, ad 
una velocità del vento di 
90Km/h.

Protezione dal sole
Sun protection
Sonnenschutz 
Protection du soleil
Protección del sol

Protezione dalla pioggia
Rain protection
Regenschutz 
Protection de la pluie
Protección de la lluvia

Protezione dal vento
Wind protection 
Windschutz 
Protection du vent
Protección del viento

Profili in alluminio
Aluminium profiles 
Aluminiumprofile
Profils en aluminium
Perfiles de aluminio

Viterie Inox
Stainless steel fittings 
Inox-Schrauben 
Visserie Inox
Herrajes Inox

Garanzia 5 anni 
5 year guarantee
5 Jahre Garantie 
Garantie 5 ans
Garantía 5 años 

Certificazione CE
CE marking 
CE Kennzeichnung 
Marquage CE
Marcado CE

Tessuti ignifughi 
Fire-resistant fabrics
Feuerfeste Stoffe
Tissus ignifuges
Tejidos ignífugos



Wood: il calore del legno
Wood offre la possibilità di vivere 
l’esterno in modo naturale, coniugando 
la ricercatezza e l’eleganza del legno al 
sistema a impacchettamento Tecnic.

Wood: the warmth of wood
Wood offers the possibility of living the out 
doors naturally, combining the refinement  
and elegance of wood with Tecnic’s parallel 
slackening system.

Wood: die Behaglichkeit des Holzes
Wood bietet die Möglichkeit, auf natürliche 
Weise das Leben im Freien zu genießen, wo 
sich die Eleganz und der ausgesuchte Stil des 
Holzes mit dem System der Faltmarkise Tecnic 
vereinen.

Wood: la chaleur du bois
Wood vous offre la possibilité de profiter 
d’un espace extérieur aménagé de manière 
naturelle tout en alliant le raffinement et 
l’élégance du bois au système d’ouverture et 
de fermeture en accordéon Tecnic.

Wood el color de la madera
Wood ofrece la posibilidad de vivir el  
exterior en modo natural, combinando el 
perfeccionamiento y la elegancia de la madera 
con el sistema plegable Tecnic.

Woodplus è la soluzione ideale per chi 
ama l’estetica del legno e la praticità 
dell’alluminio. I due materiali si fondono 
in un insieme perfetto, dotato di 
grondaia e pluviale parti integranti della 
struttura. 

Woodplus is the ideal solution for those who 
love the aesthetics of wood and the practicality 
of aluminium. The two materials blend into a 
perfect whole, equipped with built-in gutters 
and downpipes.  

Woodplus ist die ideale Lösung für alle, die die 
Schönheit des Holzes und die Zweckmäßigkeit 
des Aluminiums lieben. Diese beiden Materialen 
verschmelzen in einer perfekten Einheit und 
verfügen über Regenrinne und Regenfallrohr 
als integrierte Bestandteile der Struktur. 

Woodplus est la solution idéale pour ceux qui
apprécient aussi bien la beauté du bois que 
la commodité de l’alu. Les deux matériaux 
forment un ensemble parfait équipé de 
gouttière et descente de gouttière qui font 
partie intégrante de la structure.

Woodplus es la solución ideal para quien ama
la estética de la madera y la practicidad del 
aluminio. Los dos materiales se funden en 
un conjunto perfecto, provisto de canalón y 
bajante, partes integrantes de la estructura. 

Woodplus

Wood Wood


